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Preţulâ abonamentului!
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 8/fl. 

pe şâse luni 8 ii., pe un* an* 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

Innl 10 franci, pe şâse luni 20 franci, pe un* 
anii 40 franci. _____

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe an* 2 fl., pe 
fise luni 1 fl.

Pentru România şi străinătate: pe an* 8 
franci., pe şese luni 4 franci.

Abonarea se pote face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se vorti abona din nou 
18 binevoescă a scrie adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

Aflmnistratimiea „Baxetei TransilTaniei".

Braşovu, 25 Septemvre st. v.
Pre când în betrâna Europă 

statele şi poporele trăiescă în con
tinuă certa şi neînţelegeri, pre 
când aici pe acestă continent îi mo- 
narchiile emuleză cu republica fran- 
cesă în înarmări şi totă feliulă de 
pregătiri de resboiu, carî causeză 
pop6reloră din c}i în c}i mai mari 
sarcini şi le face cu totulu iobage 
statului, pe atunci Republica nord- 
americană din lumea nouă nu nu
mai că ne ofere ic6na celei mai 
depline armonii şi înţelegeri între 
statele confederate, der face pro
gresele cele mai gigantice şi în 
privinţa economică, căci n’are în 
timpu de pace nici atâta armată 
câtă se află la noi într’o singură 
provinciă mai mare a monarchiei, 
şi visteriile publice nu mai sciu 
ce se facă cu sumele colosale, ce 
intră în ele dela contribuabili.

Intr’adeveră, tericită situaţiune 
acesta, faţă cu militari smutu din 
Europa, care róde la méduva bu- 
năstărei poporeloră!

De unü şiru de ani íncóce mai 
alesă Europa a şi simţită tare con
curenţa Americei pe terenulă co
mercială, dér totuşi statele indus
triale s’au mai despăgubită pănă 
acuma cu aceea, ca în schimbulă 
producteloru brute din America 
de nordă au trimisă acolo producte 
de ale industriei loră.

De acjí încolo înse acésta nu 
se va puté. In nóptea de 5 spre 
6 Octomvre a. c. a intrată în 
vigore íaimósa lege pentru tari
fele vamale, numită legea Mac- 
Kinley, pe care a semnat’o la 1 
Octomvre a. c. preşedintele repu- 
blicei nord-americane Harisson.

Scopulă acestei legi este de a 
esclude cu totulă comerciulă eu- 
ropână, industria européna, ba 
pănă la unu punctă óre-care şi 
puterea viuă de braţe de pe pă- 
mântulă americană. De aceea im- 
portulă producteloră de meseriă 
şi industria din Europa în statele 
unite nord-americane a fostă în
greunată cu nisce taxe vamale ex
orbitante şi afară de acésta li-s’au 
pusă atâtea piedeci importatoriloră 
din Europa, încâtă este aprópe 
cu neputinţă pentru Europeni de 
a mai face comerciu cu Nordă- 
America.

Etă dâră, că locuitorii Ame
ricei de nordă voră se se încun- 
giure c’ună zidă chinesă, numai 
ca se se pótá ridica şi mai tare 
bunăstarea loră, şi în privinţa a- 
césta n’au nici o consideraţiune 
faţă cu cei din lumea vechiă, ci 
le pregătescă prin legea loră va
mală o situaţiune din cele mai în- 
grijitóre comercială, în contra că

reia ei (Europenii) nici că se potă 
apéra.

Nu se potă apéra, pentru-că 
suntă desbinate statele şi popdrele 
europene acjí mai multă ca ori şi 
când şi privescă unele la altele 
cu cea mai mare neîncredere. Ca 
se se ţ)0tă purta cu succesă lupta 
economică faţă cu Americanii, 
ar trebui sé se încheie o con- 
venţiune vamală generală euro- 
penă. Cum se se facă înse acésta, 
când statele mari ale continen
tului nostru se combată şi pe te- 
râmulă economică şi comercială 
cu cea mai mare înverşunare?

America de nordă e tare, pen- 
tru-că este una şi nedespărţită; 
Europa e slabă, pentru-că este des- 
binată şi abia mai póte résufla 
sub greutatea armaturei sale grele 
şi costisitore.

Bine c[icea ministrulă-preşedinte 
italiană Crispi mai déunác[í, ca 
înarmările neîncetate voră ruina 
Europa în favórea Americei şi că 
noi de aici nu vomă scăpa de 
acestă viitoră, décá nu se va duce 
în îndeplinire desarmarea generală.

Dér problema desarmărei ar 
fi totă aşa greu de resolvată, ca 
problema unei convenţiuni gene
rale vamale europene. Europa su
fere de vechi şi grele pecate şi nu 
se va puté libera de ele decâtă 
numai prin mari şi puternice sgu- 
duiri. America multă timpă nu va 
avé se se téma de-o confederaţia 
européná.

D-nulü A. D. Xenopofâ şi „Revue 
historiqne“ din Parisü.

IV
Trecemü acum la alfi treilea punctü 

din raporfculü D-lui Xenopolü. D-lü Xe- 
nopolü ne inculpă, că nu amü publicatü 
unü documenta din an. 1274, în oare se

face amintire de nisce nobili români din 
„TransilvaniaV şi din oari unuia portă 
numele de Micou (fr. Petit).

Intr’adevérü ce nefericita este D - lt t  
Xenopolü! Ori unde pune pena, nu póte 
decâtu sé rétácéscá. Aşa se întemplă cu 
D-sa şi în casula de faţă. Intrega do- 
cumentula, de care ne vorbesce D-la Xe- 
nopolă, nici nu se raportă de locü la Tran
silvania şi cu atâti? mai puţinii se refere 
la Románt

Voma face o deplină lumină şi în 
privinţa acésta.

Anume în vechile documente ale 
Ungariei din sec. X I I—X IV  íntimpinámü 
aprópe la tota pasula o mulţime imensă 
de nume proprii personale: Mico, Miko, 
Micou, Mikou şi Mikus. şi cu deosebire 
numirile acestea onomastice ni-se pre- 
sintă în partea de apusa a Ungariei din 
colo de Tisa.

Aşa găsima spre esemplu la anula 
1212 pe una Mifom, fiula lui Chekeu 
(cetesce Csekő) din ţinutula Castrului de 
fera (Cod. dipl. patr. VI. 9 );

La 1221 pe una Micou, sclava ala 
mănăstirei din muntele Panoniei (Fejér,
VI. 1299) ;

La 1226 pe unü Mtcov din comita- 
tula Iaurinului şi ai cărui soţi erau 
Omodeus, Tegech, Iluba ( Cod. patr.
VI. 19);

La 1244 documentele ne presintă 
pe una Myco, nobila din ţinutula Strigo- 
nului (Fejér, IV. 1351) ;

La 1247 ailăma pe una Micou, fiiulü 
unui Detricus, comite de Sarusd (Cod. 
patr. VI. 46);

La 1255 íntélnima pe una Miko, 
fiiulü lui Dobrína, iobagiu ala mănăs
tirei din Strigona (Mon. Eccl. Strig. I. 
421.);

La 1259 ni-se presintă Mikus din 
ţinutula Zabrod, ai cărui fraţi erau Tywan 
Guruzk şi Wom (Ibid. p. 434.);

La 1260 ne íntélnimü cu nobiles 
Ratoldus, Boynet Nicolaus filii Micou 
de genere Divék (Ibid. p. 456.);

FOILBTONULÜ „GAZ. TRANS.“ 

Amorurile lui Yirgiliu.
[(din yMantone et Andes*‘ de Levai.)

A dispăruta cu totulü amintirea lui 
Virgiliu din Pietolé. Din casa-i iubită 
pe care ela atâta de multa o amintesce, 
nici o pétrà n’a rëmasa pentru posteri
tate; dér vina pentru acésta este mai 
multa a ómenilora, decâta a timpului, 
oare, a conservata pănă’n cplele nóstre mo- 
numinte cu mii de ani mai antice. Au 
dispăruta păreţii, cari au servita de lo- 
caş0 plăcuta cântăreţului din Mantua ; 
insô natura, care nu-i aşa de neîngriji- 
tore ca generaţiile, şi-a păstrată şi după 
atâţia ani regiunile pré frumóse ; Mincio 
din Benacus şi acuma portă gămăliă 
verde asupra undelora sale, şi acuma se 
clatină sălcii pe maluri, pâmêntula bo
gata şi acuma-şi dă fructele sale, vieri- 
ulü şi acuma-şi atêrnâ viţele pe ulmii 
cei tineri.

Aici nu este schimbare, regiunea 
tofcü aşa-i întocmită, ca odinioră, şi cu 
tote că e mută gura istoriei, chiar aşa 
putemü vedé ereditatea lui Virgiliu cum 
a vëcjut’o elü.

Dér nimeni nu se îndestulesce nu
mai cu atâta. Ni-ar plàcé së descoperimü 
vr’o urmă, pe care së fiă marcată fiinţa 
poetului, am dori a vedé unü obiectü,

care i-a fosta draga lui Virgiliu, însă 
din tóté acestea nu ni-a rémasü nimica. 
Tóte-au dispărata câte-ara fi fosta în 
stare a vorbi despre dénsula, şi ori-ce 
dorü ne-ar îndemna să continuăma cu 
scrutările, nu suntema în stare a satis
face curiosităţii nóstre.

Dér nu-i destula a cutriera locaşula 
lui Virgiliu şi ai restitui hotarele; cu multa 
mai valoróse, dér mai puţina materiale cu
gete ne euprinda, când cetima opurile 
poetului aici, unde le-a scrisa.

îmbătaţi de mirosulü florilorü de 
câmpa , legănaţi sub ceriula strălucitora 
prin armonia acestora poesii admirabile 
în mijlocuia natúréi bogate, care a data 
poetului prima inspiraţiă, fantasia ne 
răpesce închipuirea. Fantome din alte tim
puri Ímpoporézá câmpurile înflorite, — şi 
apare cântăreţula Mantuei înaintea fiului 
uimita ala vécului de mai târziu. Ela 
bste, care dórme la bombăitula albinelora, 
la umbra désá de sălcii. O figură uşoră, 
o umbră fugitivă se ivesce şi se pare, 
că veghează asupra visurilorü lui. Acésta 
este 4in& şerpuitoriului Mincio, este nimfa 
pădurilora umbróse, regina câmpurilora 
din Andes, este idealulü, despre care a 
clisa Augusta : Magna Musa Maronis.

Ore cinea fosta femeia acésta, care 
a ocupata atâta de ínsémnatü loca în 
vi0ţa autorului „Aeneidelorü ?

Să scie câte páni a căpătata Virgi
liu dela Caesar, dér pentru cine a pal
pitata inima poetului, nu ne spune isto
ria. Curiosă uitare. Istoria a păstrată cu 
fidelitate memoria hetaerelora (concu
bine, curtisane) vestite din Atena, Teba, 
Corint, care au strălucita în lumin5. splen
didă, dimpreună cu timpulü în care au trăit 
Phidia a etermisatü prin statuele sale 
memoria Aspasiei, Laisei şi Phrynei. Re
gii Egiptului au ridicata piramide frum- 
seţei din Rodopolü ; Alexandru l’a făcuta 
nemuritora pe Thais, demândându-i, nu
mai din căpriţa, să aprindă străluoitula 
Persepola; — şi nu seim cum a chemat’o 
pe amanta lui Virgiliu.

Se pare a fi cu neputinţă a reînvia 
acesta nume. Şi óre necunoscuta a fosta 
în veci? Ore poetula a dusa în gropă 
cu sine secretula inimei sale ? Se póte, 
dér totuşi n’a putută ascunde dinaintea 
nostră, că şi ela a simţită influinţa acelei 
stele, care índémná la iubire.

Poesia nu este înşirarea sîmţămin- 
telora închipuite, nu este resultatula unei 
fantasări capriţiose, ea descrie tóté im- 
presiunile poetului, c’unü cuvénta: is
toria inimei. Simţirile, pasiunile, fericirea 
şi durerile, poetula le esprimă prin persóne 
ficte, şi când aceste 4^0 ceva, totdéuna 
poetula este care vorbesce!

„Eu scriu, când mă inspiră amorula, 
şi ceea ce-mi dieteză elü, eu ímbraeü în 
vorbe.“ (Dante în „Purgatoriu.“)

Décá poetula este  ̂ numai reflecta- 
torulü simţămintelora sale, are lipsă de 
iritare, care sé-lü misce.

Inrîurirea esternă, care infiuinţâză 
asupra lui, se numesce inspiraţiune. Acâstă 
înrîurire este necondiţionata de lipsă, 
căci face productivă facultatea imaga- 
naţiunei nóstre, şi ne ínzestrézá geniulü 
cu aripi uş6re.

Soopula finala ala artistului este idea- 
lulü. Dér este prea mică puterea unei 
creaţiuni pentru a puté ajunge acest scop. 
Cine voesce să se apropie de acesta 
scopa, geniula aşa cŞ-icend-Ci, trebue să 
şi-la întărâscă, &ă adaugă una ala doilea 
cătră ela. Unitatea a două păreri de di
ferite genuri, oa să mă folosescü de o 
asămenere scientifică, formézá o conto
pire spirituală, chiar precum două dife
rite metale formézá o fusiune; — şi 
acéstá contopire spirituală este âmorula.

Inspiratulü prin talentuia său, în 
acesta moda deşteptată, să înalţă peste 
cele materiale, înaintea ochilora lui 
apară regiuni necunoscute, şi descopere 
idealulü, acesta mai înalta şi mai splen- 
didü gradü alü perfecţiunei. Ceea-ce ca- 
racteriseză pe poetü, este spiritulü, care 
însoţitfl de puterea entusiasmului se ni- 
suiesce a se înălţa. Insă, décá acestü 
entusiasmü lipsesce, décá inima nu-i 
însufleţită de amorü, atunci póte tota



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 215—1890.

La 1262 afl&mtt pe ună Mico, no
bilă din districtulü Hontö ( Ibid. p. 
482).

In aoelaşl anii 1262 găsimă pe unü 
altă MyJcou, fiiulă lui Hugka din comit. 
Potok. (Cod. patr. VI. pag. 110).

La 1270 documentele ne amintescü 
pe unü Micou, posesorü lângă ríulü 
Ipulü ín comitatulü Neogradului (Mon. 
Eccl. Strig. p. 580.)

La 1276 aflăm ă pe unü Myhus, ai 
cărui fii erau Dyteurch şi Sceche din 
comitatulü Simigiului. (Cod. patr. VI. 
p. 216.)

La 1289 găsimă pe unü Mycou din 
comitatulü Tolnei, ér pe fiiulü séu ílü 
chiema Endus. (Cod. patr. VI. 343.)

In fine gásimü la 1312 pe unü altü 
Myhou, fiiulü iui Milvanü din ţinutulă 
Nitrei (Hazai Oki. 186).

Dér sé mergemü ceva mai departe.
La 1163 gásimü pe unü Micho Ba- 

chiensis archiepiscopus, şi la 1156 pe 
unü Mico Colooensis Archiepiscopus 
(Mon. Eccl. Strig. I. „109. 117)

Etă aşa-dâr o mulţime de Micou, 
mare parte, înainte de anulü 1274, şi 
amü pute ső*i citámü d-lui Xenopolü 
încă o seriá totü aşa de lungă, totü din 
partea de Apusü a Ungariei dinoolo de 
Tisa.

Etă aşa dér cátü de puţină cunósce 
D-lü Xenopolü relaţiunile etnografice şi 
onomastica Ungariei şi a Transilvaniei 
din sec. X I-X IV -le a .

Dér sé ne íntórcemü acum la ca- 
sulü specialü amintitü de d-lü Xenopolü, 
Ia nobilii: Petrus, Paulus, Micou, Io- 
hannes, Nioolaus şi Egidius, nobili din 
„Transilvania.“ Sé vedemü, cine şi de 
unde erau persőnele aceste, fiind-că este 
totdéuna bine, ca lucrurile sé fiă lămu
rite pănă în detaiu.

Regele Ladislau ne declară espresü 
în diploma sa, că Paulus era fiiulü lui 
Iwanka, că Petrus, Micou, Ioannes şi 
Nicolaus erau fiii lui Iwanch (cetesce 
Ivancî), şi în fine, că Egidiu era fiiulü 
lui Dusa, şi că toţi aceşti nobili erau 
din districtulü Abauj vár dinoolo de Tisa, 
dér nu din Transilvania, după cum falsü 
afirmă D-lü Xenopolü, pentru ca sé pótá 
seduce publiculü.

Este aşader evidentă, că aici avemă 
de a face ou o familia cu totulă nero
mână, neromână după teritoriu şi nero
mână după onomastică, fiind-că numele 
de Iwanka, Iwanch şi Egidiu n’au fostü 
nicl-odată usitate la poporulü română.1)

') Despre ou ca articulu finalii nici nu 
mai merită a vorbi. In vechia diplomatică un- 
gurescă întîmpinămti o mulţime de numiri per
sonale în ou, cum suntu d. e. Borozlou, Tortou,

scrie versuri, căci într’ânsele nu va fi 
poesiă.

Aşa deră, nici nu este poetü fără 
amorü:

Amore e cor gentil sono una cosa.
Si com ’il saggio in sur ditatto pone;
E  cosi senza l’un l’atro esser osa,
Com’ alma razional senza regione.

Precum a disü filosofulü „Amorulă 
şi inima nobilă suntü una, lipsitü unulü 
de altulü, este tocmai ca şi când ai lipsi 
sufletulü de minte“.

Prin urmare toţi poeţii inspiraţi au 
avuta Egeria lorii.

Auc}iţî cum şoptescă şi aouma olivii 
paliul, legănaţi de vâută, cuvântulă Les- 
bia, pe promontoriulü lui Sunium? In 
Florenţa, cea mai drăgălaşă, cea mai 
divă fiinţă apare din därätulü lui Dante, 
fiinţa drăgălaşă, sublima Beatrice. Lângă 
isvorulü murmurätorü alü Vauclusei mai 
multü ne cugetämü la Laura, decätü la 
Petrarca. Şi decă veţlîntrebade marea Sor- 
rentică, cine a cântată cele mai frumose 
poesii a timpurilorü mai nouă, valurile
— cari nu suntü mai puţină melodiöse 
decätü versurile poetului, care şi-a văr- 
satü lacrimele pe malurile lorü, — vorü 
răspunde: Graziella !

(Va urma.)

Sé preşupunemă acum unü lucru, ce 
din fericire nu s’a întâmplată şi n’are 
să se întâmple, că D-lă Xenopolă ar fi 
însărcinată de-o societate istorică óre- 
care, să adune şi să coordoneze o co- 
lecţiune de documente istorice relative 
la Români.

D-sa, după cum ílü vedemü dispusü, 
ar fi luatü dreptü Români pe toţi aceşti 
Micou din Panonia, şi cu părinţii lorü 
Chekeu, Detricus, Dobriua, Hugka, 
Iwanka, Swanch şi Dusa, cu fraţii lorü 
Tywan, Guruzk, Wom, Boyn şi Ratol- 
dus, cu fiii lorü Dyteurch, Sceche, En
dus, şi cu prietinii lorü Omodeus, Te- 
gech şi Iluba, şi în locü de o coleoţiune 
de documente sigure, ce se raportă la 
Români, ar fi publicatü o colecţiune cu 
totulü neseriosă, care ce e dreptü, pe 
străini i-ar fi dusü în eróre şi spre pa
guba nóstrá, creciendü, că numele fami
liare de mai înainte ale Româniloră arü 
fi fostă scite ori panone, ér la alţii ar 
fi deşteptată numai nisce simple rîsurl 
homerice.

Etă aici ni-se presintă în totă gra
vitatea sa casulü, de care vorbesce Con
tele Ios. Kemény, când 4ice:

„Este o nefericire când cineva scie 
prea puţină.“2)

V
Este loculă aici, să atingemü o ces- 

tiune, care póte să devină o adevărată 
cangrenă literară.

Suntü mai mulţi ani de când asis- 
támü cu toţii la unü spectaculü unicü în 
literatura nostră istorică, la nisce anun
ţuri de speculă, lipsite de orl-oe modestiă 
literară, că scrierile istorice ale d-lui X e
nopolü suntü „cartea némului românescă, 
care ar trebui se se gâsescâ in iote manile“3), 
că scrierile sale, séu după cum ne spune 
unü altü anunţă fabricată de d-lü Xeno
polü : „Lucrarea profesorului iaşianu este 
singura istoria a poporului română, care 
merită acestu nume“.4) Şi aceste anunţuri 
întocmite astfelă, ca să escite gustulă 
publicului îu gradulü supremă, d-lü X e
nopolü le repeţesce de ani întregi în 
jurnalele din Bucuresci.

Domnia-sa nu vré să scie, că isto- 
riculă nu trebue sé iée profesiunea de 
comerciantă, că istoriculă nu trebue să 
deschidă prăvăliă, că nu trebue sé ven4ă 
sciinţa cu ocaua; şi adevărulă este, că 
domnia-sa e de o miiă de ori mai multă 
comerciantă decâtă istorică.

Că4ută pe povârnişulă comerciului 
literară, d-lü Xenopolü scrie volume de 
istoriă tocmai aşa de repede, ca şi roma
nele. Istoria este pentru domnia-sa marfă. 
Puţină se interesézá Domnia-sa de cer
cetări istorice, şi nu vré sé aştepte ani 
întregi cu volumele sale. De aceea nu 
esistă ună capitulă în scrierile sale, care 
sé nu fiă ună capitulă de absurdităţi, de 
simple închipuiri fără nici ună funda
mentă reală.

Ceea ce Şincai a fftcutü abia în 40 
de ani, ceea ce dela Şincai íncóce n’a 
mai pututü sé facă nici Petru Maioră, 
nici Cipariu, nici Lauriană, nici Bălcescu, 
nici Bariţiă, nici Sturdza,niclHasdeuadecă 
de a scrie istoria némului românescă, 
aceea pentru d-lă Xenopolă este ună ba
gatelă, ună lucru de nimică. Istoria né- 
mului este gata, strigă d-lă Xenopolü în 
tóté părţile.

Acésta este partea cea bolnavă a 
literaturei nóstre istorice de astă4l> dér 
din fericire ea este representată numai 
prin d-lü Xenopolă.

Relevămă aici acéstá cestiune gravă, 
nu atâtă pentru d-lă Xenopolă, care nu vré 
să cunoscă legile onestităţii literare, dér 
o relevămă, ca o sfântă datoriă, pentru- 
ca mărăcina acésta sé nu princjă şi mai

Beregzou, Bodou, Chobou, Chollou, Cykou etc., 
şi acestü ou este numai o simplă disolvare fo
netică a lui o finalü şi nu au de a face ab- 
solutü nimicü. cu articululü romanescü postpusü 
ul séu u.

2) Trauschenfels, Magazin. N. F. II. 122.
3) „Voinţa naţională.“ Nr. 1304 din 18/30 Ian.

1889 etc.
4) „Voinţa naţională“. Nr. 1749 din 27 Iulie

1890 etc.

departe terenă pe câmpulft literaturei 
nóstre.

Amă fi dorită, ca D-lă Xenopolă 
să fiă multă mai seriosă în scrierile sale. 
In locă de a fabrica şi de a trimite re- 
laţiunl mincinóse în străinătate, D-sa 
trebuia sé spună ună lucru adevérata şi 
anume: că pănă mai înainte cu trei ani, 
tóté documentele latine relative la is
toria nostră vechiă erau împrăştiate prin 
o mulţime vastă de publicaţiunl străine, 
publicaţiunl nu numai scumpe, dér şi 
forte greu de procurată, că din acésta 
causă, studiile istorice la noi, în ce pri
vesce epoca vechiă, erau împedecate şi 
restrînse, că numai mulţămită bunei ini
ţiative luate de d-lă D. A. Sturdza avemă 
astă4i întrunite în doué mari volume 
mai multe sute de documente din sec. 
X I I —X IV , cele mai rari şi cele mai in
teresante, că pe când, pănă erl alaltăeri 
abia puteai sé ve4i la scriitorii noştri 
citate 10—15 documente din sec. X III- 
lea5), colecţiunea nostră conţine numai 
din sec. ală XIII-lea 238 documente, 
aşa-der ună vastă materială pentru stu- 
diarea evenimenteloră şi a stării popo
rului română în epoca acesta. Trebuia 
mai departe d-lă Xenopolă sé spună, că 
publicaţiunea acésta s’a făcută cu cea 
mai estremă esactitate, că documentele 
s’au reprodusă după ediţiunile cele mai 
autorisate, mai multă, că tóté documen
tele, ale căroră fântână erau archivele 
Vaticanului, s’au colaţionată de nou cu 
regestele originale ale pontificiloră, ast- 
felă că ediţiunea făcută de Academiă 
este cea mai autentică din tóté ediţiunile 
de pănă astă4i, în fine că pentru a pune 
pe istorici în posiţiune sé judece singuri, 
decă lectura numeloră proprii este esactă 
ori nu, s’au facsimilată din regestele 
Vaticanului numele personale şi topo
grafice. Trebuia sé spună d-lă Xenopolă, 
că publicaţiunea acésta acopere una din 
lacunele cele mai mari în literatura nóstrá, 
lacună de care ne plângeamă amară cu 
toţii înainte de 4—5 ani, că pe când, 
de esemplu, mai înainte istoricii noştri 
trebuiau sé cálétoróscá în străinătate, ér 
mai târ4iu trebuiau sé vină la Bucuresci, 
ca sé pótá ceti numai câteva documente 
din sec. X III  şi ală XIV-lea, astă4l le 
póte avé ori cine la sine acasă, fără s0-şl 
mai pér4á timpulă, şi óte să se ocupe 
chiar în celă mai depărtată colţă alü 
ţărei cu studii serióse istorice.

In locü de a calumnia pe Români 
în revista francesă, că dânşii nu se in- 
tereseză de istoriă (l’indiference au pu
blic, qui ne s’interesse pas â l’histoire 
du pays. pag. 379), Domnia-Sa trebuia 
să spună, că esistă în ţâra acésta ună 
frumosă cultă ală strábunilorü noştri şi 
ală faptelorü celoră mari, că atâtă Ca
merele, câtă şi Academia şi guvernulă 
consideră progresulă sciinţeloră istorice, 
ca o cestiune adevărată naţională, că as- 
tădi se scrie şi se cetesce în Téra ro- 
mánéscá istoriă şi încă istoriă seriósá 
mai multă decâtă orl-când, că decă amă 
făcută vre-ună progresă în o ramură 
óre-care a literaturei, în literatura isto
rică amă f&cută progrese frumóse.

Acesta ar fi fostă datorinţa D-lui 
Xenopolă, ca ună omă de bună credinţă 
şi cu judecată sănătosă.

Şi acum încetămă cu d*lă Xenopol 
şi-i 4i°©niă: requescat in pace.

In ce privesce ínsé pe „Revue histo- 
riqueil din Parisă este o datoriă de 
onestitate literară pentru orl-care fóiá 
seriosă şi ou atatü mai multü pentru o 
foiă de sciinţă istorică, ca să rectifice în 
celü mai de aprópe numără ală său ună 
raportă, ce conţine relatări absolută false 
şi apreţiărl pătimaşe, ce suntă adevărată 
profanare pentru sciinţă.

Xic. Densuşianu.

s) Chiar şi d-lii Xenopolu îa scrierea sa 
„Teoria lui Rosler“ din a. 1884 nu cunosce mai 
mulţii de 19 documente diplomatice din sec. 
XIII-lea.

ZDXDfcT .A.IF’.A /R JL . ’
Impératulú Wilhelm In Yiena şi pressa străină,

Din incidentulă petrecerei împăra
tului Wilhelm ală Germaniei în Viena 
„Nordd. Allg. Ztgu. scrie urmátórele: 0 
parte a pressei esterne şi germane a 
aflată de lipsă să comenteze în diferite 
moduri împrejurarea, că la sosirea îm
păratului Wilhelm în Viena n’a fostă de 
faţă nici unulă din miniştri austriael. 
La acestea noi observămă, oă atunci, 
când înainte de asta cu doi ani ímpé- 
ratulă germană a făcută o visită oficială 
în Viena, n’au fostă de faţă numai mi
niştri comuni şi austriael, ci s’au înfă
ţişată şi miniştri unguri. Cu acestă oca* 
siune împăratulă Wilhelm n’a făcută de
câta destulă învitărei Maiestăţii Sale 
Francisca Iosifă, care l’a chiămată la 
vénátóre şi în calea sa a trecută prin 
Viena. Foile, cari se miră de absenţa 
miniştriloră austriaci nu s’au reflectata 
la aceea, că la Rohnstock n’au fostă de 
faţă nici miniştrii prusianl. E regretabilă, 
că foile germane, precum „Münchener 
Allg. Ztg.“ folosescă incidentulă acesta 
pentru de-a ridica bănuell în contra con
telui Taaffe, bănuell cari presentă într’o 
falsă lumină alianţa austro-germană. Decă 
numita foiă declară, că contele Taaffe 
se póte considera ca representantulă des- 
voltărei afaceriloră austriace în sensü 
nefavorabilă pentru Germania şi pentru 
alianţa esistentă, noi la rândulă nostru 
încă réspundema, că de cerculă de ac
tivitate ală contelui Taaffe se ţină nu
mai afacerile austriace interne şi că în 
acestea Germania nici când nu se va 
mesteca.

Din Serbia.
O telegramă din Belgradă spune, că 

în 4ilele acestea ârăşl s’au lăţită veşti 
despre demisia actualului cabinetă ser-' 
bescü. Soirile acestea, deşi se combată 
din mai multe părţi, totuşi s’ar páré, oă 
conţină cevaşl adevéra de-óre-ce me
reu se vorbesce, că de când Milană a 
a deJăturată pe fostulă crescötorä ală fiu-; 
lui séu, între rege, guvernă şi regenţă s’au 
ivită neînţelegeri.

Sé mai vorbesoe, că între mitropo- 
litulă Mihailă şi între ex-regele Milană 
în curândă se va stabili o înţelegere, fi
indcă divorţulă părechei regale se con
sideră, ca faptă împlinită deja de cătră 
Sinodă, er scrisorile adresate reginei de 
cătră metropolitulă se consideră a fi 
numai nesce simple păreri individuale.

Privitoră la sensaţionalele sciri, ce 
s’au réspándita în filele treoute, că adecă 
ex-regele Milană, considerânda, că dina
stia este ameninţată pe basa unei 
convenţii încheiate înainte de ab4icerea 
sa ou regenţa, va pretinde sé i-se dea 
lui comanda supremă peste tóté trupele, 
sé asigură, că suntă gole minciuni. Din 
contră, ex-regele Milană şl-a esprimată 
încrederea sa faţă ou lealitatea guvernu
lui şi astfelă nici vorbă nu póte fi de o 
pretensiune, ca cea de mai susă.

SCIKUjK (ULEI.
ProiectulîL despre asilurile de copii» 

după cum spune o telegramă din Pesta, 
se va lua în desbatere îndată după ce 
se va redeschide dieta ungurescă.

*+ *
Retragerea ministrului comunii dergs- 

boiu br. Bauer. „N. W. Tgbtt“ scrie, că 
ministrulă comună de răsboiu br. Bauer 
se va retrage în curândă. Următoră alfl 
lui, după cum asigură foia vienesă, va 
fi br. Fejervary Geza, actualul ă ministru 
de honve4i. Totă numita foiă spune, că 
loculă lui Fejervary îlă va ocupa actua- 
lulfi secretară dela ministeriulă de hon- 
ve4i, Gromon Dezsd. După o telegramă 
din Viena însă scirea despre retragerea 
ministrului br. Bauer şi a înlocuirei lui 
cu br. Fejervary, este cu totulă năs
cocită.

** *
Kossuth despre desvSlirea monumen

tului celorti 13 martiri în Aradă. 0  toiă 
italiană, „Gazetta Piemontese“, Scrie, că 
ună redactora ală ei a visitată pe Kos-
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suth, ca să vorbescă cu elü despre în
semnătatea 4*1®* de 6 Ootomvre n. în 
Aradfi. După ce exguvernatorulü a isto
risita <|iaristului italiano întâmplarea cu 
cei 13 martiri a 4isü: „Faptulü, că Aus
tria a permisft Ungurilorü manifestarea 
sentimentelora lorű, este unü astfelű de 
evenimentü istoricü, care va avé urmă
rile lui pentru viitorü.“ După acestea 
Kossuth „răpită de entusiasmü“ ar fi 
esclamatü: „Ungaria este fecióra, care 
n’a muritü, ci numai a durmitü, ér acuma 
se trezesce.“.

♦* *
Nenorocirea pe calea ferată, întâmplată 

Vineri nóptea între Valeaflorilorü şi Cara, 
despre care amü amintita în numérulü 
de erî, s’a sSverşittt astfeltt: Trenulü de 
povară, constătătorfi din 17 vagoné, mer
gea séra pe la 10 óre pe lângă cantonulü 
Nr. 90. La trena se aflau cu totula 6 
-omeni, dintre cari 4 erau la locomotivă, 
alü 5-lea era la vagonulü alü 6-lea, ér 
alá 6 -lea omú era la vagonulü alü 8-lea. 
Cele 4 vagóne dintâi erau încărcate cu 
povară, ér celelalte 13 vagóne erau gólé. 
La o depărtare cam de 200 paşi dela 
cantonü se ivi pe şine unü bivolü mare, 
pe care nimenea nu l’a observatü. Lo
comotiva răpi bivolulü şi-la târî cu sine 
la o depărtare de vre-o 50 de paşi. In fine 
locomotiva şi cele 4 vagóne încărcate cu 
povară trecură peste bivolü, dér alü 5-lea 
vagonü, fiindü golü, s’a ímpedecatü şi 
s’a descăţattt de cele 4 vagóne de dina
intea sa. Vagónele descăţate ínsé au 
mersü mai departe, pănă ce au ajunsü 
la loculü de nenorocire, unde drumulü 
era ridicata la o înălţime de 16 metri. 
De aici mai întâi s’a prăvălită la vale 
bivolulü, ér după elü s’a rostogolitü va
gonulü alü 5-lea, care trase după sine 
şi pe celelalte vagóne gole din urma sa, 
cari résturnandu-se, s’au rostogolitü la 
vale. Unulü dintre cei doi omeni, ce 
erau în vagóne, a cá4utü, dér nu i-s’a 
íntémplatü nimicü. alü doilea ínsé, cu nu
mele Karáoson Márton, din Sighişora, 
fú isbitü cu capulü de o bucată de ferü, 
aşa, că muri imediatü, lăsândü în urma 
ea 4 orfani. Pázitorulü de. cantonü vé4ú 
pericululü, dór nu putu ajuta nimicü, ci 
spáriatü peste mâsură, începu sé fugă în 
direcţiune opusă. Se 4i°e > °ă bivo
lulü a fostü alü primarului Zabulik din 
Cojocna.

*
*  #

Incnnosciinţare. Subscrisulü după unü 
eerviţiu de 38 de ani pe terenulü didac- 
tioü, la espresa mea rugare devenitü 
în pensiune, din l-a  Octomvre a. c. 
m’am aşe4ata ou locuinţa la familia’ml 
în Sigetuiü Marmaţiei (Marmaros-Sziget). 
Vinü deci a ruga pe toţi stimaţii amici 
şi cunoscuţi, ca sé mé onoreze în viitorü 
cu încrederea d-lorü în orl-ce afacere din 
sfera mea la Sigetuiü Marmaţianfi. Oc
tomvre 1890, cu totă stima loanű Bu- 
şiţa, profesorü prepar, emeritü.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din jurulü Oraviţei, (com. Car. Severinü),

Octomvre 1890.
In N-rulü 200 din anulü curentü 

alü multü preţuitei nóstre „Gazete“, a 
apăruta o corespondenţă de lângă Pujü, 
comit. Huniădorei, în care — după-ee 
se descrie decurgerea binecuvântărei St. 
biserici gr. cat. din comuna románésoá 
Ohaba-Ponorü, în districtulü protopo- 
pescü alü Jiului din diecesa Lngoşului,
— se tace o paralelă între preoţii gr. 
cat., eşiţl din teologii sistematice, şi între 
moralişti, susţinându-se, că teologii sis
tematici, pe lângă totă soiinţa şi cul
tura lorü, nu potü arăta fapte şi merite, 
ou cari se potü făli preoţii moralişti, 
despre cari, 4̂ ce corespondentulü, că 
suntü „ómeni energici şi hotărîţl, ceea- 
ce în mare parte lipsesce la teologii 
sistematici

Décá în adevérü au aşa mari me
rite preoţii moralişti ai districtului Jiu, 
după cum se 4ioe, atunci noi ca Români 
şi ca creştini, numai bucura ne-am puté. 
Mie mi-se pare ínsé, că corespondentulü

când alăudatfi edificile şcolare din süsü 
4isulü protopopiatü, nu şi-a luatüos- 
tenelă a căuta, cu ce caracterü suntü 
unele dintr’acele, ba a desconsiderata şi 
datele statistice diecesane mai noué, 
unde apriatü se spune, c ă : din 16 pa- 
rochii gr. cat., numai în 8 se află scóle, 
din 1608 de prunci, numai 448 cerceteză 
şc0la. (Ase vede Şematismultt Ven. clerü 
alü diecesei Lugoşului, anulü 1877 pa
gina 106.)

Concedü, că în anii din urmă se vorü 
fi făcutfi unele îmbunătăţiri dér concédá-mi 
şi corespondentulü a-lü întreba: câte 
şc0le cu caracterö stréinü suntü edifi
cate, totü cu spesele acelui blándü po- 
porü románü, în ţinutula acesta? Apoi 
câţi elevi aveţi la silvicultură şi monta- 
nistică, ca cu timpulü sé potă înlocui şi 
Românii noştri coloniele străine aşe4ate 
în Petroşieni, pentru esploatarea minelorü 
de cărbuni de pétrá? Câţi la şo0lele de 
economiă seu oeritü, care este ramulü 
mai principalü alü acestui ţinuttt? Câţi 
la universitate ? Câţi la academia de co- 
merciü şi industriă ? Câţi în şcolele medii? 
Câţi elevi meseriaşi? etc. — Cu unü cu
vânta arate ce au făcuta pentru viito- 
rulü tinerei nóstre generaţiuni şi prin ce 
paşi au íntrecutü pe alte ţinuturi cu pre
oţi sistematici, şi atunci apoi sé ia la 
gonă pe celü leneşfi, pănă atunci ínsé 
noi 4icenaü corespondentelui cu Is. Sir: 
„Mai nainte de finitü pe nimeni sé nu 
4icl fericita, că în fii séi se va cunósee 
omulü.“ Altulű.

Árghihatü, 2 Octomvre n. 1890.
Despre mişcarea viuă şi salutară, ce 

se observa pretutindeni între Românaşii 
noştri de pe aici, cetimü în colonele pre
ţuitei „Gazete- ce o redigiaţi din 4* 
în 4i soiri îmbucurătore cu privire la 
ivirea unorü noué reuniuni, noué socie
tăţi organisate, pentru uşurarea şi binele 
poporului, şi noué întreprinderi de totă 
specia. Progresulü, desvoltarea şi mă
rirea forţei lorü fisice, morale şi intelec
tuale îşi iau unü avéntü mai viu.

Este unü adevérü necontestabilü, că 
precum pământulO, pănă ce ajunse a 
primi forma sa de astă4l, a trebuitü sé 
trécá prin multe fase grandiose şi pline 
de catastrofe, astfelü şi popórele ce-’lü 
locuesoü, conduse de provedinţă, au fostü 
suntü şi vorü fi supuse la transformări 
atátü morale cátü şi fisice, ca sé potă 
ajunge la înălţimea desvoltărei lorü in
dividuale.

Preoţimea diecesei Gherlane, avéndü 
pe totü anulü, după protopresbiterate, a 
ţine câte doué conferinţe aşa numite 
tractuale, unde desbatü asupra modali- 
tăţilorO, prin cari mai cu efectü arü 
puté sé apere pe poporulü lorü, nu nu
mai de morburile sufletescl, ci sé-lü în- 
tftréscá şi în cele trupeşei.

Adunarea tractuală de tomnă a pro
topopiatului Băsescilorfi s’a ţinutfi în 
Selşigfl la parochulü acelui tractü M.
O. D. Teodorü Indre, protopopü alü 
tractului Mireşului-mare, unde, afară de 
toţi preoţii tractuall, au fostü de faţă şi 
teologii absoluţi din acestü districtü.

Intre mai multe puncte salutare, vé 
amintescü faptulü vrednicü de imitatü, 
că toţi preoţii numitului traotö, au ofe- 
ritü din alü lorü unü premiu de I á  f i ., 
ce se vű. da pentru anulü 1891 acelui ín- 
vétátorü din tractulü Băsesciloru, care va 
arăta succesulü celü mai bunü în pomicul
tură, care spre mândria preoţilorfi, ca 
presidenţi şcolari, îşi ia unü mersü îm- 
bucurătoră.

După sfirşitulfi desbatefilorü, s’a 
adunatü preoţimea la mésa ospitală a 
M. O. D-nü protopopü şi parochü, unde 
s’au rostitü diferite toaste: pentru Ilus- 
trisimulü domnü Episcopii Szabó, pentru 
archidiaconulü şi magnificulü domnü 
Georgiu Popü de Băsesoi, cavalerü ord. 
Franciscü Iosifü I etc. şi apoi mângăiaţl, 
plini de speranţă în Dumne4eulü mile- 
lorü şi alü índuráriloiü, amü mersü pe 
acasă, dorindü, ca la primávéra, ce vine, 
toţi cu voiă bună sé ne re’ntélnimü în 
comuna UrminişO, afiliată cu Arghihatulü.

St. Sz.

Literatură.
A apăruta :
„Cântările bisericesc!“ după melo

diile celora „ Optu- Glasuri“ ale sfintei 
biserici ortodoxe, culese, puse pe note 
şi arangiate de Dimitrie Cunţana, pro- 
fesorâ la seminarula „AndreianO“ archi- 
diecesanti în Sibiiu. Editura autorului. 
Tipărită pe 119 pagine octavtt mare şi 
prin conclu8ula sinodala Nr. 70 altt pro- 
toc. din 1890, introdusă ca manuala de 
instrucţiune în seminarula „Andreiana“.

Cartea este de următorula cuprinstt: 
Secţiunea I -a : Melodiile fundamentale 
ale celora opta glasuri cu texta din 
Octoiohâ ca modele în scopula aplicării 
lortt la textula cântării din t6te cărţile 
liturgice. Secţiunea a Il-a : „Podobiile“, 
variante după melodiile fundamentale ale 
celora opttt glasuri, ca modele. Secţiunea 
a I l I - a : „Sfetilne“, Polieleu, Pripele, 
Tropare şi Condace la tote sărbătorile 
împărătesei, Catavasii şi alte cântări la 
vecerniă şi utreniă. Secţiunea a IV -a : 
Cântările sfintei liturgii a lui Ioana 
CrisostomO, a Marelui Vasilie şi a lui 
(prigorie Teologula. Secţiunea a V -a : 
Irmosele tuturora sărbătorilora, care la 
sfânta liturgiă se cântă în locuia „Axio
nului“. „Adausâ“ : Cântările celora trei 
„Stări“ la mormântula Domnului în Sâm
băta Sfnt. Patimi.

In „Prefaţă“ mai cuprinde cartea şi 
indigetările didactice metodice necesare 
la folosirea oi ca manuala de instruc
ţiune în cântarea bisericâscă. Hârtia, 
tiparula, legătura şi întrega adjustare a 
cărţii nu lasă nimica de dorita.

Preţuia unui esemplarii legata în 
pânză 4 fl. v. a. Post-portultt sub bandă 
recomandată 20 cr. la una esemplarO. 
Comandele se factt cu asemnări poştale 
la adresa autorului, însemnându-se pe 
ele numele adresatului, ala comunei şi 
posta ultimă.

Telegrame,
Berlinu, 5 Octomvre. — „Nord- 

deutsche allg. Ztg.“ că fap-
tulu, că nici unü ministru austriacü 
n’a fostü de faţă la sosirea împe- 
ratului germanü în Viena, se es- 
plică astfelü, că ímpératulü Wil- 
helm a trecutü numai prin Viena 
şi n’a fácutü de astădată o visită 
oficială. Insinuaţiunile făcute din 
incidentulü acesta de unele foi 
germane la adresa contelui Taaffe, 
potü se arunce numai o lumină 
lalsă asupra raporturilorü germano- 
austriace. Activitatea contelui 
Taaffe se restrînge numai la terî- 
mulü politicei interiore austriaco, 
dér Germania nu se va amesteca 
nicî-odată în afacerile interióre ale 
Austriei.

Pesta, 6 Octomvre. Dela Viena 
se telegrafeză, că informaţiunile 
date de „Wiener Tagbl.“ despre 
retragerea ministrului de résboiu 
comunü gen. Bauer suntü lipsite 
de orî-ce temeiu, şi numai combi- 
naţiunî gole.

2ST ecrologr-u..
Subsemnaţii în numele lor şi ala tutu

rora consângenilorO, amicilorft şi cunos- 
cuţilorQ, faca cunosoută încetarea din 
vieţă a multa iubitei lora soţii, respec
tive fiică şi soră Zoe Augusta Cirlea n. 
Popii întâmplată a4i în 4 Ootomvre 1890 
st. n. după ame4a la 5 6re, în frageda 
etate a vieţii de 21 ani, împărtăşită fi* 
indtt cu ss. sacramente ale muribun4ilor. 
—Perdut’a consoţulO ei: limanula şi fe
ricirea vieţii sale; tatâla e i : îndestulirea 
şi bucuria sa ; sora e i: ra4ămulQ scumpa 
de mângăere; consângenii, amicii si cu
noscuţii dânsei: inima cea mai sinceră 
şi francă; eră naţiunea s a : o devotată 
fiică.

Rămăşiţele pămentesci ale defunc
tei se vora aşe4a spre eterna răpaustt în 
cimiterulâ bisericei gr. or. din locfi, în 
6 Oct. la 3 ore d. a. 1890 st. n.

Abrudfi, în 4 Oct. 1890.
Fiă-i ţărîna uşoră î
Mihaiu Cirea, not. pub. reg., ca con- 

soţa. losifu Popă, jude reg. de tablă, 
ca tată. Livia Şandru n. Popii, ca soră.

DIVERSE.
Cuiu CU cuiu. Intr’unü spitalü pe unü 

patü stă lungitü unü ínfóóatü adoratorü 
alü 4eului Bachus.—„Da, domnule“, 4ice

elü doctorului ce’lü visita, „ai fórte mare 
dreptate. Am beutü, este adevératü: 
sunt din acéstá causă bolnavü, ér este 
adevératü; că urmezü ér a bea peste mö- 
sură, ârăşl e adevératü. Dér te rogtt 
totuşi a asculta cu multă luare aminte 
şi resonamentulü ce ’mi facü“. — „Şi 
adecă?“ —„Dér spune’mi mai întâi doc
tore, ce a resultatü pentru mine din 
escesulü beţiei?“ — „Nimicü alta, dra- 
gulü meu, decât că ţi-ai a l t e r a t ü  cu 
des0vîrşire sánétatea.“ — „Ei bine, ve4i doc
tore! De vremece, sánétateamea e alterată, 
trebue s’o d e s a 11 e r e z ü, şi prin urmare 
trebue sé urmezü a adora clondirulü, şi 
de sigurü că mé voiu însănâtoşia după 
teoria lui Salien: S i m i l i a  s i m i l i b u s  
c u r a n  tur ,  seu mai pe românesc© „cuiu 
cu cuiu se scotă afară“.

Poporaţiunea Rusiei. —După ultimulü 
raportü alü statisticei rusesci, poporaţiu
nea totală a imperiului pe anulü 1885 
s’a urcatü la 108,787,235 locuitori. Po
poraţiunea urbană se urcă la 13,760,000 
suflete, şi locuesce în 1274 oraşe. Patru 
oraşe ale imperiului au o poporaţiune 
de mai multü de cât 200,000 locuitori: 
St. Petersburgö, Moscova, Varşovia „ 
Odesa. Noué oraşe au o poporaţiune între
100.000 şi 200,000, 23 asemenea între
50.000 şi 100,000. Numérulü şcoleloră 
se urcă la suma de 41,492 frecuentate 
de 1,850,964 băeţi şi 638,970 fete.

Inriurinţa limbei materne asupra mu- 
ţiloru. In institutulü surdo-muţilorfi din 
Madrid, mediculü Tickner a esprimatü, 
că muţii, cari au fostü instruaţi a vorbi, 
folosiau totü aoeea accentuare, care éiu 
obicinuită prin ţinutulfi lorü natalüy deşi 
înveţătorii chiar toţi erau din Castilia, 
adecă din unulü şi acelaşi locü. S ’au 
datü chiar şi caşuri, că anumiţi muţi, 
cari s’au vindecatü şi şi-au redobândita 
darulü vorbirei, folosiau dialectulü obiol- 
nuitü în casa părintâscă, deşi ei au eşitii 
de multü din casa părinţilorfi lorü. Unü 
copilü scoţi an ö, de 16 ani, care a fostü 
surdü şi mutü, după o bolă îndelungată; 
şi-a redobánditü atátü au4ulü, cátü şi 
darulü vorbirei. Elü începu după acésta 
sé vorbescă ín dialectulü şi cu accentu
area caracteristică a părinţilortt séi, deşi 
pe aceştia nic-iodată nu i-a au4itü vor- 
bindü. In Manchester încă s’a ivitü unü j 
asemenea casü, íntémplatü cuunütinérü 
care din copilării a trăita în Lancashire 
şi când şi-a redobánditü darulü vorbirei^ 
a vorbitü în dialectulü obicinuitü în Staf- [ 
ford, de unde era elü.

Limba scăl(jiloru. Pănă acuma a esis- 
tatü limba ochilorü, a vânturarului, a fio-í 
rilorü, a batistei, a umbrelei şi a dege- 
telorü, — dér n’a esistatü şi a soaldei. 
Acuma s’a inventatü în Italia pentru 
emorezi şi limba acésta. A-’şi petrece în- 
tr’unü locü însemnă: „Mé iubesc! făr& 
speranţă.“ A nota înaintea altora ínsémná: 
„Pentru tine suntü gata sé morü.“ — A 
nota iute: „Urmézá-ml!“ — A nota pe 
o lăture: „D-ta mi-ai atinsü inima*. — 
A nota în contra sórelui: „Nu-ţi voiu 
refusa iubirea.“ — A se cufunda însâmnă: 
„Te adorü pănă la n0buniă.tt — Numai 
cátü, că la noi,—spre nefericirea amorezi
lor— nu sé va puté întrebuinţa. Causa, — 
cei interesaţi o vorü sci-o mai bine.

UnÜ ucasü de vestminte. La ordinulü 
guvernorului din Varşovia, ín sinagogele 
jidovesci s’au pusü placate, cari pro
vocă pe jidani, a se presenta pe strad& 
în „vestminte cuviinciőseu şi a se purta 
„modestu“.

t 'i ir s u li pieţei
din 7 Octomvre st. n. 1890.

Bancnota romfiatsel Onmp. 8.96 Vând. 9.—
Ârgintft românescb • n 8.90 «1 8.94
Mapolson-d'orl - • • n 8.97 fl 9.02
Lir» turcea ci - - • n 10.20 n 10.25
Imperiali . . . . n 9.18 n 9,28
ihdbinl H 5.25 H 6.80
Seria. fone. „1.1 bina u 6°/# « 1 0 1 .- M—.—

» » « &% n 99.50 »1
Rnbla rusesci . . . n 140.— fl u i m
Mărci germane - • » 65.80 M 56.10
Discontulü 6—C'n/c pe an&.
■ -.............  , ---—-V • - ------ ...................-..3»

Editora şi- redactorü responsabilü :
Dr. Aurel Mureşianu.
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Cnnnltt ia bun <■ Vlena
din 6 Octomvre it. n. 1890.

Banta de »ar* 4 ° / # ............................ 101.70
Benta da hârtii 5 % ....................... * 99.40
împrumutul ii eiilorft ferata ungare •

aurii .............................113.20
dto argintii - - • • • • 96.90 

▲mortisarea datoriei căiloril ferate de
ostil ungare (1-ma emisiune) • - —.— 

▲mortisarea datoriei căilorâ ferate de
ostil ungare (2-a emisiune) - • —.— 

Amortisarea datoriei c&iloril ierate de
ostii ungare (3-a emisiune) - - 110.50

JtonurI rurale u n g a r e .......................69.—
Jtanurl c ro a to -s la v o n e .......................104.25
.Despăgubirea pentru dijma de rinft

ungurescul ..................................—•—
Imprumutulii eu premiulil ungureseil 136.60 
I<oşurile pentru regularea Tisei şi Sa-

ghedinului - • 127 ,E0
JLenta de hârtiă austriacă • - • - 88.20
Jtanta de argintii austriacă - - - - 88.70
Jienta de aurii austriacă.......................106. 95
Xioaurl din 1860 .................................. 137.50
Acţiunile băncei austro-ungare - - 971 —
Acţiunile băncei de creditii ungar. • 352.50
Acţiunile băncei de creditii austr. • 308,75
Galbeni împirătescl..................................5.39
Jfapoleon-d 'orI....................................... 9.02
Mărci 100 împ. germane . . . .  66 —
Xondra 10 Lirras sterlinga * • - 114 —

Inventiune preţiosă!
„c a t o a b u t a e .“

(Trypium). Distinsă! Efectulü ei vin
decătorii radicalü şi sigurii este recunos
cuta atatü în patriă, catü şi în străină
tate. Contra bólelorü uretrei, asculamen- 
telorü orl-catü de învechite, greutăţilorîi 
de urinare, poluţiunilorti şi contra bólelorü 
secundare orl-catü de resistente, se póte 
folosi cu succesü. Cu prescriere medicală 
de folosire în tóté limbile. Preţulu unui 
flaconü micü de „Cannabinae“ este 2 fi. 
50 cr. O doză 5 11. Injecţiune 50 cr.

[Pe séma femeilorü preparate separate 
contra pólei albe spre folosire internă şi 
esternă].— Se póte comanda cu rambursă 
poştală dela proprietarulü preparatelorü

Andrei Zágonyi-Széles,
farmacistü in Geoagiu (Algyógy, baie 

in Transilvania).
In Budapesta se capetă la Iosifű Török, 

farmacistü, Király-utcza 12, ín drogueria 
erecjilorü Koclimeister, Nagykorona-utcza 
32 şi ín drogueria lui Neruda Nándor, 
Hatvani-utcza 9. 423,20- i

A vist d-lorU abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea. prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulâ mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Totodată facemO cunoscuţii tuturorti D-lorii abonaţi, că mai 
avemtl din anii trecuţi numen pentru complectarea colecţiunilorti 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potii 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

Publicare de licitaţiime.
Pe basa concesiunei oficiului silvanalü competentă din Mureşu- 

Oşorheiu Nr. 316 şi încâtu privesce pe greco-orient. şi a ordina- 
ţiunei consistoriale Nr. 8829 se escrie prin acésta licitaţiune pe a  
19 Octomvre st. n. a. c. la 10 ore a. m. în cancelaria comunei subscrise, 
pentru vén4area lemnelorü de focu din pădurea de fagii a comu
nităţii bisericesc! gr. or. şi gr. cat. aflătore pe loculü numitü „Ti- 
reua, estinsă pe unu teritoriu de circa 90 jugere şi din care s’ar 
puté furnisa celü puţinii 4000 m.3 

Preţulii strigărei s’a statoritü cu 60 cr. de fiecare 4 metri cu
bici gata. 

Terminulü, pănă când póte dura furnisarea şi alte condiţiunî, 
se vorü regula cu ocasiunea licitáréi. 

Ibâneşti, la 1 Octomvre 1890. 
Comitetulu parochialü gr. or. şi gr. cat.

Ioanü Petru, Ioanü Racoţiami,
preotü gr. or. 438,2—1 preotü gr. cat.

Gliga Irimie, Petru Mihailű,
epitropü greco-orientalü. epitropü greco-catolicü.

Sosirea $
I .

I. Dela Bra§ovű la Pesta
Trenulü de persóne: 10 óre 82 minute séra.
Trenulü accelerată: 2 óre 43 minute după amédl.
Trenulü omnibus: 4 óre dimineţa.

2. Dela Braşovu la Bucuresci:
Trenulü de persóne: 5 óre 30 minute dimineţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 33 minute după amócjl.
Trenü de mărfuri cu vagoné de persóne: 12 óre 23 min. după amé4l.

II. Sosirea trenurilorü:
I. Dela Pesta la Braşovu:

Trenulü de persóne: 5 óre 20 minute diminâţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 23 minute după amécji.

írennrílorn in
Plecarea trenurilorü :

trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

Budapesta—Predealu Predealü—Budapesta B.-Pesta-Aradu-Teiuş Teluş-Aradu-B.-Pesta Copşa-mică—Sibiiu
Trenü
accele

raţii.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Meíö-Telegd
Rév
gratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
A ghiriş
Ghixbéu
Nădfeşel

Clnşlu

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Tlióra
Vinţulft de süsü 
Aiud

Teiuşft

Dräciunelü
Blaşiu
Sficăsasa
Copşa mici
Mediaşfi
Elisabetopole
Sighişdra
Haşfalău
Homorodù
Augustinü
Apaţa
Feldióra

Braşovfl

Timişù
Predealu

Bucuresci

Trenă
accele

raţii

8.25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.05
1.07 5.46
2.24 7.0Í
2.32 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.05
4.58 9.35

Tren de 
per- 
■óne

10,50
7.36

11.07
1.20
3.02
8.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40

Trenü
5.49 de pers
6.02 10.35
6.12 11.02
6.27 1123
7.31 12.42
7.55 1.18

1.25
1.33

8.21 1.55
8.37 2.14
8.42 2.24

"2.49
9.14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06
11,22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33
3.15
3.47
9.30

6.22
6.88
6.59
7.11 
7.24 
7.39 
7.54
8.11

Tren de 
per
sóne

Bucuresci
P r e d e a l ù6.10_. . 

9.28 Tum?ù
11.58

1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51

*5.28 
6.44 
7.04 
8.30 
8.55 

9.18 10.31 
9.49 11.19
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08 
1.50 
2.06 
3.20
3.56 
4.19 
4.44

Trenü
aooele-
ratü

Braşovd

Feldióra 
Apaţa
Augustinü 
Homorodù 
Haşfalău 
Sighiş6ra 

g g2 Elisabetopole

6.49”  *
6.11

11.27
11.36
12.02
12.26

1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39

Mediaşti

Copşa mici

Micăsasa 
Blaşiu 
Cräciunelü

Teiuşti

Aiudü 
Vinţulfi de süsü 
Uióra 
Cucerdea- 
Ghiriştt 
Apahida

Cluşiu

6.03 
7.51 
8.36 
9.10 
9.44 

b.20 10.31 
5.30

11.23 
12.08

6.14
6.45

11.36

Nădăşelti 
Ghîrbău 
Aghireştt 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare

|P. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Viena

7.55
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12
3.32
3.47
4.20
5.25
5.45

Trenü
de

pers.

~Trenü
accele
raţii.

Tren de 
per- 
tóne

4 . -
4.44
5.20
5.47

6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7 .6 8
8.15

8 45 
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

4.10
4.50
5.50

4.45

Trenü
accele

rată.

Trenü
de

pers.

Trenü
de

per«.

Trenü
accele

rată.

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.

6 .3 6
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.87
11.52
12.23

1.23 
1.50 
2.20 
2.28
2.46 
3.33 
6.—

T 2S
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04

1 1 .4 7
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.53
5.30 
bA8

6.11

6.43
7.12

9.12 
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11,51
12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
6.45 
5.51
6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.60 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
6.10 
8.15

11040 
7.20 6.05

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradû

Glogovaţfi 
Gyorok 
Pauliçù 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
SoborşinA 
Zamü 
Gur as ad..
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
ßibotü
Vinţulfi de josü 
Alba-Iulia 
Teiuşă

8 . -  10.50
2.—
4.20 
8.10

* 2.20 
1.2.34 
§3.05 
2:3.23 
“3.39

8.16
11.18
3.60
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16
5.38
5.63

9.40
1.02
5.27
5.50

6.15
6.58
7.22
7,38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

3.25 Teinsü 
Alba-Iulia
Vinţuhi de josü 
Şibotîi 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada 
Zamü 
Soborşinfi 
Bêrzava 
Conopü 
Radna-Liipova 
Paulişu 
Gyorok 
Glogovaţ

6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Aradú

Szolnok 
Budapesta

Viena

5 .4 9

£6.06
-6.24
16.53
17.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40

4.61
5.27 

_5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09 
10.38 
10.51 
11.03 
11.27 
U.38
12.10 
JL 47

7.45

T r. omn. T r . de p. T r . de p.

Siblin 7.35 4.34 T.EÖ
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneşâ 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-micft 9.34 6.20 11.36

6.05

Simeria (Piski)-Petroseni
TTdTp. T, omn. Ï .  omn. 1 Ï .  omn. T. omn. T. omn

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.64 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţegft
Pui

8.45 1.08 5.20 {Crivadia 7.26 11.57 0.24
9.39 2.03 6.16 |Pui 8.07 12 33 6 04Crivadia 10.37 2.51 7.03 HaţegU 8.51 1.19 6.43

Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

91ure§u-Ludoşu-Bi§triţa Bistriţa-jflureşu-liudoşu

Murăşti-Ludoşă
Ţagâ-Budatelecti
Bistriţa

lT.omn.ji
I 4. — j Bistriţa

6.48
9.59

Ţagâ-Budatelecâ
Murdşâ-LudoşA

Nota : Numerii îucuadraţ! cu linii gróse însemnézà órele de nópte

T. omn 
1.16 
4.50
7.21

I*etr ©sení-Simeria (Piski)

Aradü—Timisóra Timisóra—Aradú
T. omn. T. omn. 1" omn. T. omn.

Aradtt 6.18 4.18 Tlmiş0ra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41
Timiş0ra 9.04 6.60 Aradù 9.25 3.55

Copşa>mic& 
Şeica mare 
L0mneşA 
Ocna 
Sibiiu

T r. de p. T . da p.

4.05 10.47
4.35 11.17
5.16 11.58
5.47 12.29
6.10 12.52

T r .  o m

7.13
7.47
8.20
8.59
9.23

Sibiiu- €op§a-mlcă

Cucerdea - Oşorheiu 
Reghinulü sftsescă

Cucerdea
Cheţa
Ludoşă
M.-Bogata
lernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu 

Reghlnul-sis

T r. de p. T r. de p. T r . omn.

2.56 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 6.10
6.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58
7.26 7 . -

Be^hiuulü sftsescu- 
Oşorheiu-Cucerdea

Reghinul-săs. 

Oşorheiu |

Miraşteu
Sânpaulü
lernutü
M. Bogata
Ludoşă
Cheţ»
Cucerdea

C*liirişu—Turda Turda—Gliirlşu

Ghirişd 7.40 10.50 3.66 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 Ö.20
Turda 8 . - 11.10 4.10 9.50 Ghirişi 6.25 10.— 3.— 8.40

Sigbişora—Odorbeiu Odorbeiu—Si^bisora
Sighiş0ra
Odorheiu

11.26 
7.491 1.60

Odorheiu
ISighişoră

8.40
10.52

2.45
5.28

T r. omn. T r. de p. T r. de p.

8.25
1 0 . - 9.49

7.24 5.64 10.20
7.44 Ö.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Un ied.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4.—
4.21
4.50

(Jnied.-Simeria (Piski).

Uniedóra
oerna
Simeria

9.25
9.51

10.10

Tipografi» A. MUBE$1ajnü Braşov.


